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Chinese A: literature – Higher level – Paper 1
Chinois A : littérature – Niveau supérieur – Épreuve 1
Chino A: Literatura – Nivel Superior – Prueba 1

Instructions to students

	y The Simplified version is followed by the Traditional version.
	y Do not open this examination paper until instructed to do so.
	y Choose either the Simplified version or the Traditional version.
	y Write a guided analysis of text 1.
	y Write a guided analysis of text 2.
	y Use the guiding question or propose an alternative technical or formal aspect of the text to focus 

your analysis.
	y The maximum mark for this examination paper is [40 marks].

Instructions destinées aux élèves

	y La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.
	y N’ouvrez pas cette épreuve d’examen avant d’avoir reçu l’autorisation de le faire.
	y Choisissez soit la version simplifiée, soit la version traditionnelle.
	y Rédigez une analyse dirigée du texte 1.
	y Rédigez une analyse dirigée du texte 2.
	y Utilisez la question d’orientation ou proposez une autre manière d’aborder le texte en 

choisissant un aspect technique ou formel sur lequel concentrer votre analyse.
	y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [40 points].

Instrucciones para el alumnado

	y La versión simplificada es seguida por la versión tradicional.
	y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	y Elija la versión simplificada o la versión tradicional.
	y Escriba un análisis guiado del texto 1.
	y Escriba un análisis guiado del texto 2.
	y Utilice la pregunta de orientación o proponga otro aspecto técnico o formal del texto en el que 

centrar su análisis.
	y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [40 puntos].
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请针对引导题对以下选文加以评论。

1.	 以下是蓝蓝的诗歌《春之咏叹》。

不要怨恨任何人。不要降低你的蜂巢

蜜蜂不会带着沮丧

奔向它的花。

原谅你沉重的水桶。如果

你向山顶走，背负就会变轻。

一阵从深谷吹来的风换下你目光里

 刚才的风景。

挑选你的遗忘。挑选

你新的笔记本，署上你的名字在祝福中；

在你栽下的种子里清点欠下秋天的债务；

在孩子和男人的脸上看到惊奇和

 钟表的走动；

在你被痛苦呼喊成麦浪的地方收割

——如果你理解谷仓的宁静

意味着什么。

–	 作者如何通过比喻性语言的使用带出语调和意义?
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请针对引导题对以下选文加以评论。

2.	 以下是锺国强的短篇小说《请小心月台空隙》(节选）。

陆文夫太太差点便从出口那边进闸，直至迎面而来、几乎与她碰个正着的乘客狠狠地瞪了她

一眼，她才醒觉到问题。看了看闸口下的显示屏，果然是红色的叉。另一边才是入口呀。她

拐过去，弯着腰瞧了两眼，认清了是斜斜指向闸口的绿色箭嘴，才从夹口边已经脱了一层黑

皮，露出底下浅灰色衬里的假皮皮包里掏出八达通
*
来。

她来到月台上。六月四点钟的阳光还是那么猛烈。长长的月台上一个人影也没有。这

种情况显然是上一班火车刚刚开走了。她在一张长椅的右边坐下来——那是靠近车站出入口

的一边。她坐下来的动作比之前的一切动作麻利了一点，好像跟这张长椅，这个位置已经是

很多年的老朋友一样——老朋友不会骗她，也不会随便改换位置。她坐下便安下心来，随便

把皮包丢在一边，开始环看四周的风景，看人。不是一个人也没有吗？她看着看着竟也看到

了人：原来有人站在月台遮阳棚盖的一根石柱后；原来，有人半隐在那边信号灯投下的长长

黑影里……

火车还没有来。

她侧着耳朵，仿佛听到远处铁轮敲打路轨的声音。待听得仔细了，方觉察到那该是她

走来时所经过的建筑工地的打桩声——那隆隆闷响远远传来，声音有点虚幻，但她心里还是

一下一下的跟随那节奏颤动着。

忽然传来一阵鸟鸣。她从来不知道那是什么鸟的叫声，它们一次也没有从那边山树高

枝间探出头来让她细认；而低低地从铁丝网围飞进来的灰褐色麻雀，这时都忙着在她脚边蹦

来跳去，不知在啄食水泥地上的什么。它们一只也没有朝她鸣叫，虽然她清楚知道，它们的

叫声是不一样的。

麻雀的叫声是怎样的呢？她一时竟想不起来——是吱吱还是叽叽呢？都好像是，又好

像两者都不是。她想它们其中一只鸣叫一下，便用左脚扫了扫走得最接近的一只，但那麻雀

只惶急地跳开了几步，便又立刻跳回来了，哼也没哼一声，还是把那黑色的尖喙不断埋向水

泥地上的缝隙去。她眯着眼凝望那缝隙，那尖喙，确实什么也没有看到。

当她从出神状态蓦地惊醒时，火车已差不多停定了。车门打开，乘客走出。乘客走

进。她没有离开长椅。黑色皮包也任它放在一旁，一点也没有拿起来的意思。唯一跟先前不

一样的就是从灰鬓中露出的右耳，这时微微向上倾侧。她在等待什么呢？她好像因刚才的出

神而忘掉了一些什么。突然扩音器响起——噢，对了，她记起来了，她就是等待这一把声音。

火车呜鸣着离开后那把声音好像还在，飘过遮阳棚盖的每一根柱子，又打那边的信号

灯柱绕回来。

“请小心月台空隙，列车即将开出，请勿靠近车门，多谢合作！”

她仍坐在那里，耳朵仍保持向右微侧。三三两两的麻雀，仍然悄无声地在原地啄食。

稍稍移了些许位置的六月阳光，把她和长椅裁出一个十分好看的剪影。

*	
八达通: 香港乘坐公共交通使用的电子付款卡

–	 作者使用了什么方法描写主人公的心理，效果如何？
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Traditional version

Version traditionnelle
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請針對引導題對以下選文加以評論。

1.	 以下是藍藍的詩歌《春之詠嘆》。

不要怨恨任何人。不要降低你的蜂巢

蜜蜂不會帶著沮喪

奔向它的花。

原諒你沉重的水桶。如果

你向山頂走，背負就會變輕。

一陣從深谷吹來的風換下你目光裡

 剛才的風景。

挑選你的遺忘。挑選

你新的筆記本，署上你的名字在祝福中；

在你栽下的種子裡清點欠下秋天的債務；

在孩子和男人的臉上看到驚奇和

 鐘錶的走動；

在你被痛苦呼喊成麥浪的地方收割

——如果你理解穀倉的寧靜

意味著什麼。

–	 作者如何通過比喻性語言的使用帶出語調和意義?		  
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請針對引導題對以下選文加以評論。

2.	 以下是鍾國强的短篇小説《請小心月臺空隙》(節選）。

陸文夫太太差點便從出口那邊進閘，直至迎面而來、幾乎與她碰個正著的乘客狠狠地瞪了她

一眼，她才醒覺到問題。看了看閘口下的顯示屏，果然是紅色的X。另一邊才是入口呀。她

拐過去，彎著腰瞧了兩眼，認清了是斜斜指向閘口的綠色箭嘴，才從夾口邊已經脫了一層黑

皮，露出底下淺灰色襯裡的假皮皮包裡掏出八達通
*
來。

她來到月臺上。六月四點鐘的陽光還是那麽猛烈。長長的月臺上一個人影也沒有。這

種情況顯然是上一班火車剛剛開走了。她在一張長椅的右邊坐下來——那是靠近車站出入口

的一邊。她坐下來的動作比之前的一切動作麻利了一點，好像跟這張長椅，這個位置已經是

很多年的老朋友一樣——老朋友不會騙她，也不會隨便改換位置。她坐下便安下心來，隨便

把皮包丟在一邊，開始環看四周的風景，看人。不是一個人也沒有嗎？她看著看著竟也看到

了人：原來有人站在月臺遮陽棚蓋的一根石柱後；原來，有人半隱在那邊信號燈投下的長長

黑影裡……

火車還沒有來。

她側著耳朵，仿佛聽到遠處鐵輪敲打路軌的聲音。待聽得仔細了，方覺察到那該是她

走來時所經過的建築工地的打樁聲——那隆隆悶響遠遠傳來，聲音有點虛幻，但她心裏還是

一下一下的跟隨那節奏顫動著。

忽然傳來一陣鳥鳴。她從來不知道那是什麽鳥的叫聲，它們一次也沒有從那邊山樹高

枝間探出頭來讓她細認；而低低地從鐵絲網圍飛進來的灰褐色麻雀，這時都忙著在她腳邊蹦

來跳去，不知在啄食水泥地上的什麽。它們一隻也沒有朝她鳴叫，雖然她清楚知道，它們的

叫聲是不一樣的。

麻雀的叫聲是怎樣的呢？她一時竟想不起來——是吱吱還是嘰嘰呢？都好像是，又好

像兩者都不是。她想它們其中一隻鳴叫一下，便用左腳掃了掃走得最接近的一隻，但那麻雀

只惶急地跳開了幾步，便又立刻跳回來了，哼也沒哼一聲，還是把那黑色的尖喙不斷埋向水

泥地上的縫隙去。她瞇著眼凝望那縫隙，那尖喙，確實什麽也沒有看到。

當她從出神狀態驀地驚醒時，火車已差不多停定了。車門打開，乘客走出。乘客走

進。她沒有離開長椅。黑色皮包也任它放在一旁，一點也沒有拿起來的意思。唯一跟先前不

一樣的就是從灰鬢中露出的右耳，這時微微向上傾側。她在等待什麽呢？她好像因剛才的出

神而忘掉了一些什麽。突然擴音器響起——噢，對了，她記起來了，她就是等待這一把聲音。

火車嗚鳴著離開後那把聲音好像還在，飄過遮陽棚蓋的每一根柱子，又打那邊的信號

燈柱繞回來。

「請小心月台空隙，列車即將開出，請勿靠近車門，多謝合作！」

她仍坐在那裏，耳朵仍保持向右微側。三三兩兩的麻雀，仍然悄無聲地在原地啄食。

稍稍移了些許位置的六月陽光，把她和長椅裁出一個十分好看的剪影。

*	
八達通: 香港乘坐公共交通使用的電子付款卡 

–	 作者使用了什麽方法描寫主人公的心理，效果如何？
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